
Selecta Klemm GmbH & Co. KG
Hanfäcker 10 · 70378 Stuttgart · Germany
Tel: +49 (0) 711-95 32 5-0
Fax: +49 (0) 711-95 32 5-240
E-Mail: info-de@selecta-one.com

Selecta Holland BV
Oud Camp 10 B · 3155 DL Maasland · The Netherlands
Tel: +31 (0) 174-52 14 11
Fax: +31 (0) 174-52 16 33
E-Mail: salesholland@selecta-one.com

Selecta Trading s.r.l.
Strada Bufalotto, 585
04100 Borgo Bainsizza – Latina · Italy
Tel: +39 0773-64 48-1
Fax: +39 0773-64 48-240
E-Mail: info-it@selecta-one.com

Selecta France S.A.S.
Route de Cholet
49340 Nuaillé · France
Tél: +33 (0) 241 49 01 70
Fax: +33 (0) 241 49 01 79
E-Mail: info-france@selecta-one.com

www.selecta-one.com



2017
2018

Trixi®



Sehr geehrte Kundinnnen 
und Kunden,
seit 2010 sind Sie es gewohnt, von uns einen farbenfrohen Trixi®-Flyer 
zu erhalten. In diesem Jahr haben wir uns dazu entschieden, unser 
heutiges Trixi®-Programm stärker zu strukturieren und es damit für 
Entscheider und Produzenten einfacher zu machen, die passende 
Mischung auszuwählen. 

Alle Trixi®-Mischungen werden von uns intensiv getestet, um nur 
marktrelevante und funktionierende Kombinationen zu selektieren. 
Verschiedene Kriterien entscheiden über den Erfolg einer Mischung. 
Wichtige Merkmale sind die Homogenität und Einfachheit bei der 
Produktion sowie die Terminierbarkeit für den Absatz. 

Unsere neue Einteilung ermöglicht Ihnen die Auswahl eines Programmes 
anhand der Frühzeitigkeit der Mischungen. Im ersten Kapitel unseres 
Kataloges finden Sie alle 51 verfügbaren Trixi®-Mischungen sortiert von 
früh bis spät, somit können Sie sowohl frühe Aktionen auf den Punkt 
planen als auch zum Ende der Saison noch besondere Mischungen 
anbieten. 

Im zweiten Kapitel haben wir die Mischungen nach nötigem Erfahrungs-
grad eingeteilt. Einige Mischungen eignen sich besonders für Produzen-
ten, die zum ersten Mal Kombinationstöpfe kultivieren, da nur geringe 
Hemmstoffbehandlungen nötig sind. Weitere Mischungen empfehlen wir 
für Produzent mit Erfahrung bzw. für Trixi®-Experten. 

Alle Trixi®-Kombinationen beinhalten drei Sorten, die perfekt aufeinan-
der abgestimmt sind. Ob Mischungen einer Gattung oder interspezifische 
Kombinationen – Sie können sich auf die Leistungsfähigkeit unseres 
Sortiments verlassen! 

Wir wünschen Ihnen eine erfolgreiche Saison. 
Ihr Selecta one Team

Dear customers,
Since 2010, you are used to receive a colourful Trixi® flyer from us. This 
year we decided to organise our current Trixi® programme more specific 
and structured to make it easier for producers and decision-makers to 
choose the right mix. 

All Trixi® mixes have been thoroughly tested to select only combinations 
that are well performing and relevant to the markets. Several criteria 
determine the success of a combination. Important characteristics are 
uniformity and simplicity in production and sales on schedule. 

Our new classification makes it possible to choose a programme based 
on the flowering time of the mixes. In the first chapter of this catalogue 
you can find all 51 mixes sorted from early to late. Hence, you can 
pinpoint early sales campaigns as well as offer some special mixes at 
the end of the season. 

The second chapter divides our programme in three levels of experience. 
Some of our mixes are well-suited for producers who do combo pots for 
the first time as only little PGR treatments are necessary. Other mixes we 
recommend to producers who have experiences in producing mixed pots 
or are Trixi® experts. 

All Trixi® combinations include three varieties that complement each 
other. If you choose a mix of a certain crop or an interspecific combina-
tion – you can rely on the performance of our assortment! 

We wish you a successful season 
Your Selecta one team 

Trixi® Bolero
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Geachte relatie,
Sinds 2010 ontvangt u de kleurrijke Trixi®-flyer van ons. Dit jaar hebben 
we besloten ons huidige Trixi®-programma te herstructureren om het 
voor producenten makkelijker te maken de juiste mix te kiezen.

Alle Trixi®-mixen zijn grondig getest, zodat alleen de marktrelevante en 
goed presterende combinaties geselecteerd worden. Verschillende 
criteria bepalen het succes van een combinatie. Belangrijke kenmerken 
zijn onder andere uniformiteit en eenvoud tijdens de productie en de 
verkoop op het juiste tijdstip.

Onze nieuwe indeling maakt het mogelijk een programma te kiezen op 
basis van de bloeitijd van de mixen. In het eerste hoofdstuk van deze 
catalogus vindt u alle 51 mixen van vroeg tot laat. Zo kunt u vroege 
verkoopcampagnes vastleggen en ook aan het eind van het seizoen 
bijzondere mixen aanbieden.

Het tweede hoofdstuk verdeelt ons programma in drie ervaringsniveaus. 
Sommige mixen zijn geschikt voor producenten die voor de eerste keer 
combinatiepotten doen, omdat hierbij maar weinig remstofbehandelin-
gen nodig zijn. Andere mixen raden wij aan producenten aan die al 
enige ervaring hebben of Trixi®-experts zijn.

Alle Trixi®-mixen bevatten drie soorten die elkaar aanvullen. Als u een 
mix van een bepaald ras of een interspecifieke combinatie kiest, kunt u 
vertrouwen op de prestaties van ons assortiment!

Wij wensen u een succesvol seizoen. 
Uw Selecta one team

Szanowne Klientki oraz  
szanowni Klienci,
od 2010 roku otrzymywaliście Państwo od nas ulotki Trixi®. W tym roku 
postanowiliśmy zorganizować nasz obecny program Trixi® bardziej 
szczegółowo i go tak ustrukturyzować, aby ułatwić producentom i 
decydentom wybór odpowiedniej kombinacji.

Wszystkie mieszanki Trixi® zostały dokładnie przetestowane w celu 
wybrania tylko tych kombinacji, które bardzo dobrze funkcjonują i są 
odpowiednie dla docelowych rynków. Kilka kryteriów decyduje o 
sukcesie kombinacji. Ważnymi cechami są jednorodność i łatwość w 
produkcji oraz możliwość zaprogramowania sprzedaży. 

Nasza nowa klasyfikacja pozwala wybrać program na podstawie czasu 
kwitnienia mieszanek. W pierwszym rozdziale tego katalogu można 
znaleźć wszystkie 51 kombinacji posortowanych od wczesnych do 
późnych. Dzięki czemu można zaplanować kampanie wczesnej sprzedaży 
oraz zaoferować specjalne mieszanki pod koniec sezonu.

Drugi rozdział dzieli nasz program na trzy poziomy doświadczenia. 
Niektóre z naszych mieszanek nadają się dobrze dla producentów, którzy 
wykonują kombinacje po raz pierwszy, ponieważ wymagają one tylko 
małe stosowanie regulatorów wzrostu. Inne mieszanki polecamy 
producentom, którzy mają doświadczenie w produkcji mieszanych donic 
lub są ekspertami Trixi®.

Wszystkie kombinacje Trixi® obejmują trzy odmiany roślin, które się 
idealnie uzupełniają. Obojętnie czy wybierzecie Państwo mieszankę 
odmian jednolitych lub kombinację międzygatunkową – zawsze można 
polegać na skuteczności naszego asortymentu!

Życzymy udanego sezonu! 
Zespół Selecta one

einfach/single/
kwiat pojedyńczy/enkel

gefüllt/double/
kwiat pełny/gevuld

BLÜTENTYP / TYPE OF FLOWER

stehend/upright/
stojące/recht op

hängend/trailing/
wiszące/hangend

buschig/mounding/
zwarta/bossig

WUCHSFORM / GROWTH HABIT

WUCHSEIGENSCHAFTEN / VIGOR
1  sehr kompakt/very compact/ 

bardzo kompaktowy/zeer 
compact

2  kompakt/compact/compact/ 
kompaktowy

3  mittel/medium/
średni/midden

4  mittelstark/semi vigorous/ 
średnio silny/middelsterk

5  stark/vigorous/silny/sterk

1  sehr früh/very early/ 
Bardzo wcześnie/zeer vroeg

2  früh/early/
Wcześnie/vroeg

3  mittelfrüh/second early/
Średnio wcześnie/middelvroeg

4  mittel/medium/
Średnio/midden

5  spät/late/
Późno/laat

BLÜHTERMINE / FLOWERING TIME

Blühtermine sind abhängig vom Breitengrad und der Kulturmethode/
Flowering time depends on weather and culture methods

1

WE LOVE TO GROW®www.selecta-one.com
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Name Components Easy 
growing

Ready  
to sell

Growth- 
habit Vigour Flower-

type Page

Calibrachoa Mixes

sel® Trixi® Early Bolero 
MiniFamous® Neo Blue
MiniFamous® Uno Red
MiniFamous® Uno Yellow

Starter Very Early 8, 20

sel® Trixi® Early Candy Cup
MiniFamous® Neo Pink '13
MiniFamous® Uno Blue
MiniFamous® Uno Red

Starter Very Early 8, 20

sel® Trixi® Early Jelly 
MiniFamous® Uno Orange
MiniFamous® Neo Blue
MiniFamous® Uno Yellow

Starter Very Early 8, 20

sel® Trixi® Early Lollipop
MiniFamous® Neo Pink '13
MiniFamous® Neo Blue
MiniFamous® Uno Yellow

Starter Very Early 8, 20

sel® Trixi® Early Pastel
MiniFamous® Neo Blue
MiniFamous® Compact Hot Pink
MiniFamous® Uno Pink Purple Splash

Starter Very Early 8, 20

sel® Trixi® Early Shades of Blue
MiniFamous® Neo Blue
MiniFamous® Uno White
MiniFamous® Uno Blue

Starter Very Early 8, 20

sel® Trixi® Early Soda
MiniFamous® Uno Yellow
MiniFamous® Uno White
MiniFamous® Uno Blue

Starter Very Early 8, 20

sel® Trixi® Early Spirit
MiniFamous® Uno White
MiniFamous® Neo Pink '13
MiniFamous® Neo Blue

Starter Very Early 8, 20

sel® Trixi® Early Sunset 
MiniFamous® Uno Orange
MiniFamous® Uno Red
MiniFamous® Uno Yellow

Starter Very Early 8, 20

sel® Trixi® Early Tricolore
MiniFamous® Uno Blue
MiniFamous® Uno Red
MiniFamous® Uno White

Starter Very Early 8, 20

sel® Trixi® Bolero '15
MiniFamous® Neo Sangria
MiniFamous® Compact Dark Blue
MiniFamous® Deep Yellow '13

Starter Early

sel® Trixi® Bolero '17
MiniFamous® Neo Firestorm
MiniFamous® Neo Royal Blue '16
MiniFamous® Neo True Yellow

Experienced Mid-Early 11, 23

sel® Trixi® Bubblegum '16
MiniFamous® Neo Firestorm
MiniFamous® Neo Royal Blue '16
MiniFamous® Neo Orange+Red Eye

Experienced Mid-Early 11, 23

sel® Trixi® Lollipop '17
MiniFamous® Neo Pink '13
MiniFamous® Neo Blue
MiniFamous® Neo True Yellow

Experienced Mid-Early 11, 23
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Name Components Easy 
growing

Ready  
to sell

Growth- 
habit Vigour Flower-

type Page

Calibrachoa Mixes

sel® Trixi® Pastel '17
MiniFamous® Neo Salmon Pink + Eye
MiniFamous® Compact Hot Pink
MiniFamous® Neo Royal Blue '16

Starter Mid-Early 11, 20

sel® Trixi® Shades of Blue '17
MiniFamous® Neo Blue
MiniFamous® Neo White '12
MiniFamous® Neo Royal Blue '16

Experienced Mid-Early 11, 23

sel® Trixi® Spirit
MiniFamous® Neo Purple
MiniFamous® Neo White '12
MiniFamous® Neo Blue

Experienced Mid-Early 11, 23

sel® Trixi® Tricolore '15
MiniFamous® Compact Dark Blue
MiniFamous® Neo White '12
MiniFamous® Neo Sangria

Experienced Mid-Early 11, 23

sel® Trixi® Hot Petticoat '17
MiniFamous® Double Amethyst
MiniFamous® Double Yellow
MiniFamous® Double Red

Experienced Early 10, 23

sel® Trixi® Petticoat '17
MiniFamous® Double Lemon '15
MiniFamous® Double Light Blue
MiniFamous® Double Pink '16

Starter Early 10, 21

sel® Trixi® Pink Petticoat '14
MiniFamous® Compact Double Pink
MiniFamous® Double Amethyst
MiniFamous® Compact Double White

Starter Early 10, 21

Verbena Mixes

sel® Trixi® Belle Epoque '16
Pop® White '15
Lascar® Dark Violet '15
Lascar® Red '15

Specialist Mid 14, 26

sel® Trixi® Rhythm
Blues® Dark Violet '14
Blues® Neon
Blues® Light Pink

Experienced Mid-Early 13, 23

sel® Trixi® Soul
Blues® Sky Blue
Blues® Dark Purple
Blues® White

Experienced Mid-Early 13, 23

sel® Trixi® Wild Berries '17
Lascar® Dark Violet '15
Lascar® Magenta
Lascar® Burgundy

Specialist Mid 14, 26

Lobelia Mixes

sel® Trixi® Blue Fashion
Curaçao® Basket White
Curaçao® Light Blue
Curaçao® Midnight Blue

Experienced Mid-Early 13, 23

sel® Trixi® Fashion '13
Curaçao® Basket White 
Curaçao® Midnight Blue
Curaçao® Electric Purple

Experienced Mid-Early 13, 23
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Name Components Easy 
growing

Ready  
to sell

Growth- 
habit Vigour Flower-

type Page

Specialty Mixes

sel® Trixi® Falls '17
Summer White '13 Falls
Summer Pink Falls
Summer Blue Falls

Experienced Very Early 7, 22

sel® Trixi® Gisele '17
Gisele® White
Gisele® Light Pink
Gisele® Hot Pink

Experienced Mid-Early 13, 22

sel® Trixi® Sindbad '15
PortoGrande™ Scarlet '15
PortoGrande™ Magenta '15
PortoGrande™ Yellow '13

Experienced Late 14, 22

Inter-specific Mixes

sel® Trixi® Ayers Rock '16
MiniFamous® Neo Orange+Red Eye
Lascar® Dark Red
Curaçao® Electric Purple

Experienced Mid-Early 12, 24

sel® Trixi® Blue Sea
MiniFamous® Neo Royal Blue '16
Curaçao® Light Blue
Loreen White 

Experienced Mid-Early 12, 25

sel® Trixi® Blueberry Parfait '17
MiniFamous® Neo Blue
Lascar® Neon Pink
Big Pearl '15 Falls 

Experienced Early 9, 24

sel® Trixi® Cracker
Eldoro® Yellow
Rave Cherry
Lascar® Dark Violet '15

Experienced Early 9, 25

sel® Trixi® Crazy Cocktail '17
Blues® Magenta
Eldoro® Yellow
MiniFamous® Neo Royal Blue '16

Experienced Early 9, 24

sel® Trixi® Lipgloss '15
Blues® Neon
MiniFamous® Neo Pink + Red Eye
Summer White '13 Falls

Experienced Early 9, 25

sel® Trixi® Rap
Rave Violet  
Curaçao® Electric Purple
Lascar® White '15

Experienced Mid-Early 12, 24

sel® Trixi® Riverside '16
Pop® White '15
Eldoro® Yellow
Curaçao® Compact Dark Blue

Starter Early 9, 21

sel® Trixi® Romance
Curaçao® Basket White
Summer Blue Falls
MiniFamous® Compact Double Pink

Experienced Mid-Early 12, 25

sel® Trixi® Spring Valley '17
MiniFamous® Uno Orange
MiniFamous® Uno Blue
Lobularia White 000

Starter Very Early 7, 21

sel® Trixi® Twinkle Star '17
MiniFamous® Uno Blue
Eldoro® Yellow
Big Pearl '15 Falls

Experienced Early 9, 25
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Name Components Easy 
growing

Ready  
to sell

Growth- 
habit Vigour Flower-

type Page

Inter-specific Mixes with Petunias

sel® Trixi® Cherry Kiss '14
Blues® Neon
Famous Electric Purple
MiniFamous® Neo Pink + Red Eye

Specialist Mid-Early 12, 26

sel® Trixi® Coco Bello '16
Lascar® Dark Red
MiniFamous® Neo Pink + Red Eye
Petunia Red

Experienced Early 10, 24

sel® Trixi® Frozen Blueberry
Famous Swirl® Blueberry
Lobularia White 000
Bebop® Lavender

Experienced Early 10, 25

sel® Trixi® Fruit Shake
MiniFamous® Neo True Yellow
Lascar® Mango Orange
Petunia Red

Experienced Mid-Early 12, 25

sel® Trixi® Jam Session
MiniFamous® Neo Blue
Eldoro® Yellow
Bonnie Burgundy

Starter Early 10, 21

sel® Trixi® La Bomba '17
MiniFamous® Neo Royal Blue '16
Eldoro® Yellow
Petunia Red

Experienced Early 10, 24

sel® Trixi® Passion '17
MiniFamous® Neo Royal Blue '16
Pop® White '15
Bonnie Purple Star

Experienced Early 10, 24

sel® Trixi® Treasure Chest
Famous Violet Dark Eye '12
Curaçao® Electric Purple
Lascar® White '15

Specialist Mid-Early 12, 26

sel® Trixi® White Pearl
Bonnie White
Lascar® White '15
Curaçao® Basket White

Experienced Mid-Early 12, 24

sel® Trixi® Baby Twin*
Baby Doll®

Lobularia White 000
Experienced Very Early 7, 25
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Ready 
to sell

W rozdziale „Ready to sell“, wszystkie mieszanki są posortowane 

według czasu, w którym są gotowe do sprzedaży. Kombinacje są 

uważane za gotowe do sprzedaży, gdy wszystkie zastosowane 

odmiany pokazują kilka kwiatów równocześnie, a na ich ogólne 

wrażenie wpływa przede wszystkim kolor kwiatów. Wszystkie 

specyfikacje są zależne od lokalizacji, zastosowanych inhibitorów, 

metody uprawy i pory roku.

Im Kapitel „Ready to sell“ sind die Mischungen nach der durch-

schnittlichen Verkaufsreife sortiert. Die Mischungen gelten als 

verkaufsreif wenn alle Komponenten mit mehreren Blüten blühen 

und der Gesamteindruck von Farbe bestimmt ist und nicht von 

grünem Laub dominiert wird. Alle Angaben sind abhängig vom 

Standort, dem eingesetzten Hemmstoff, der Kulturweise und dem 

Zeitpunkt im Jahr. 

In het hoofdstuk “Ready to sell” zijn alle mixen gesorteerd op de 

tijd wanneer ze klaar zijn voor de verkoop. De mixen zijn klaar voor 

de verkoop als alle componenten meerdere bloemen hebben en de 

algemene indruk bepaald wordt door kleur in plaats van groene 

bladeren. De specificaties zijn afhankelijk van de standplaats, de 

gebruikte remstoffen, de teeltmethode en de tijd van het jaar.

In the chapter “Ready to sell” all mixes are sorted by the time they 

are ready for sale. The combo pots are considered to be ready for 

sale when all components show several flowers and their overall 

impression is determined by colour rather than showing only green 

leaves. The specifications depend on location, inhibitors, cultivation 

method and time of the year. 
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In der Kategorie „very early“ finden Sie Mischungen, die für den 

Start der Saison Mitte April geeignet sind. Viele neue Mischungen 

bereichern diese Klasse, die im Verkauf immer wichtiger wird. 

In de categorie “very early” vindt u de mixen die geschikt zijn voor 

een verkoop midden april, het begin van het seizoen. Vele nieuwe 

mixen verrijken deze categorie, die voor de verkoop steeds 

belangrijker wordt.

In the category “very early” you find mixes that are adapted for the 

beginning of the season in mid-April. Many new mixes enrich this 

class which gets more and more important in sales. 

W kategorii „very early“ znajdziecie Państwo kombinacje, które są 

dostosowane do początku sezonu, czyli w połowie kwietnia. Ofertę 

tę, która odgrywa coraz ważniejszą rolę w sprzedaży, wzbogaca 

wiele nowych mieszanek.

sel® Trixi® Falls '17 sel® Trixi® Spring Valley '17

VERY EARLY

sel® Trixi® Baby Twin

Trixi® Falls '17
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sel® Trixi® Early Lollipopsel® Trixi® Early Bolero

sel® Trixi® Early Sunset

sel® Trixi® Early Shades of Blue

sel® Trixi® Early Jelly

sel® Trixi® Early Tricolore

sel® Trixi® Early Soda

sel® Trixi® Early Candy Cup

sel® Trixi® Early Pastel

sel® Trixi® Early Spirit
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Trixi® Cracker

sel® Trixi® Cracker

sel® Trixi® Riverside '16

sel® Trixi® Twinkle Star '17

sel® Trixi® Crazy Cocktail '17

sel® Trixi® Lipgloss '15

sel® Trixi® Blueberry Parfait '17

EARLY
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EARLY / FRÜH

sel® Trixi® Frozen Blueberry sel® Trixi® La Bomba '17

sel® Trixi® Passion '17 sel® Trixi® Coco Bello '16

sel® Trixi® Petticoat '17

sel® Trixi® Hot Petticoat '17

„Early“ ist eine der wichtigsten Gruppen, die stark von inter-

spezifischen Mischungen mit Petunien und Calibrachoa dominiert 

ist. Die Verkaufsreife dieser Trixi® Kombinationen liegt Mitte bis 

Ende April. 

“Early” is een van de belangrijkste groepen die sterk vertegen-

woordigd wordt door interspecifieke mixen met Petunia en 

Calibrachoa. De verkooptijd van deze Trixi®-mixen is van midden 

tot laat april.

“Early” is one of the most important groups characterised by 

interspecific mixes with Petunia and Calibrachoa. The selling 

period of these Trixi® combinations is mid to late April. 

„Early“, czyli wczesne, jest jedną z najważniejszych grup charakte-

ryzujących się międzygatunkowymi mieszankami z petunią i 

calibrachoą. Okres sprzedaży tych Trixi® kombinacji przypada od 

połowy kwietnia.

sel® Trixi® Pink Petticoat '14sel® Trixi® Jam Session
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MID-EARLY / MITTELFRÜHwww.selecta-one.com

Trixi® Tricolore

sel® Trixi® Shades of Blue '17 sel® Trixi® Spirit

sel® Trixi® Lollipop '17sel® Trixi® Bubblegum '16

sel® Trixi® Pastel '17

sel® Trixi® Tricolore '15

sel® Trixi® Bolero '17

MID EARLY
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MID-EARLY / MITTELFRÜH

Trixi® Rap

sel® Trixi® Rap

sel® Trixi® White Pearl

sel® Trixi® Blue Sea sel® Trixi® Ayers Rock '16

sel® Trixi® Cherry Kiss '14

sel® Trixi® Romance

sel® Trixi® Treasure Chest

sel® Trixi® Fruit Shake
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MID-EARLY / MITTELFRÜHwww.selecta-one.com

Trixi® Blue Fashion

sel® Trixi® Rhythm sel® Trixi® Soul

sel® Trixi® Blue Fashion

sel® Trixi® Fashion '13

Die Kategorie „mid-early“ enthält die größte Auswahl an Sorten, 

Gattungen und Farben. Zum Verkaufszeitraum Ende April ist somit 

ein abwechslungsreiches Angebot mit frischen Mischungen 

möglich. 

De categorie “mid-early” biedt een geweldige keuze aan rassen, 

soorten en kleuren. Een divers assortiment met frisse mixen kan 

eind april verkocht worden.

The category “mid-early” offers a great choice of varieties, species 

and colours. A diversified assortment with fresh mixes can be offered 

for sales at the end of April. 

Kategoria „mid-early“ oferuje szeroki wybór odmian, gatunków i 

kolorów. Dzięki czemu już w końcu kwietnia można zaoferować 

zróżnicowany asortyment ze świeżymi kombinacjami.

sel® Trixi® Gisele '17
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MID – LATE / MITTEL – SPÄT

sel® Trixi® Belle Epoque '16 sel® Trixi® Wild Berries '17

Mit Mischungen aus der Gruppe „mid“ haben Sie die Möglichkeit, 

auch Anfang Mai neue Kombinationen im Verkauf anzubieten und 

Ihr Angebot attraktiv zu gestalten. 

Zur Klassifizierung „late“ gehören Mischungen, die für den späten 

Verkauf oder sogar für Verkaufstermine im Frühsommer geeignet 

sind. 

Met de mixen uit de groep “mid” kunt u begin mei nieuwe 

combinaties aanbieden om zo uw assortiment gevarieerd en 

aantrekkelijk te houden.

Mixen gecategoriseerd als “late” zijn geschikt voor een late 

seizoensverkoop of zelfs voor een vroege zomerverkoop.

With mixes of the group “mid” you have the possibility to offer new 

combinations at the beginning of May to keep your assortment 

varied and attractive. 

Mixes classified as “late” are well-suited for late season sales or 

even fitting in early summer sales. 

Dzięki kombinacją z kategorii „mid“ ma się możliwość oferowania 

nowych produktów na początku maja, co wpływa na różnorodność 

i atrakcyjność asortymentu.

Mieszanki zaklasyfikowane jako „late“ nadają się do sprzedaży w 

późnych sezonach, a nawet do sprzedaży wczesnym latem.

sel® Trixi® Sindbad '15

MID 

LATE
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TRIXI® INFOwww.selecta-one.com

Trixi®

Very early

sel® Trixi® Early Bolero 

sel® Trixi® Early Candy Cup

sel® Trixi® Early Jelly 

sel® Trixi® Early Lollipop

sel® Trixi® Early Pastel

sel® Trixi® Early Shades of Blue

sel® Trixi® Early Soda

sel® Trixi® Early Sunset

sel® Trixi® Early Spirit

sel® Trixi® Early Tricolore

sel® Trixi® Falls '17

sel® Trixi® Spring Valley '17

sel® Trixi® Baby Twin

Early

sel® Trixi® Bolero '15

sel® Trixi® Hot Petticoat '17

sel® Trixi® Petticoat '17

sel® Trixi® Pink Petticoat '14

sel® Trixi® Blueberry Parfait '17

sel® Trixi® Coco Bello '16

sel® Trixi® Cracker

sel® Trixi® Crazy Cocktail '17

sel® Trixi® Frozen Blueberry

sel® Trixi® Fruit Shake

sel® Trixi® Jam Session

sel® Trixi® La Bomba '17

sel® Trixi® Lipgloss '15

Trixi®

sel® Trixi® Passion '17

sel® Trixi® Riverside '16

sel® Trixi® Twinkle Star '17

Mid-Early

sel® Trixi® Bolero '17

sel® Trixi® Bubblegum '16

sel® Trixi® Lollipop '17

sel® Trixi® Pastel '17

sel® Trixi® Shades of Blue '17

sel® Trixi® Spirit

sel® Trixi® Tricolore '15

sel® Trixi® Blue Fashion

sel® Trixi® Fashion '13

sel® Trixi® Gisele '17

sel® Trixi® Rhythm

sel® Trixi® Soul

sel® Trixi® Ayers Rock '16

sel® Trixi® Blue Sea

sel® Trixi® Cherry Kiss '14

sel® Trixi® Rap

sel® Trixi® Romance

sel® Trixi® Treasure Chest

sel® Trixi® White Pearl

Mid

sel® Trixi® Belle Epoque '16

sel® Trixi® Wild Berries '17

Late

sel® Trixi® Sindbad '15
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TRIXI® IMPROVEMENTS / VERBESSERUNGEN

“Stagnation equals regression” – for this reason we are trying to 

improve our current mixes constantly. The year behind the name 

helps you to identify improved mixes and gives the date when the 

improvement was implemented.  

When selecting improved mixes we have the following goals: 

Uniformity in terms of
• Flowering time (earlier and/or more regular) 
• Growth behaviour (single components in the mixes)

Growth characteristics
• Vigour (to reduce the need of PGR)
• Habit (to ensure a round plant body)

For us it is especially important to include the latest genetics into 

our mixes to always stay up-to-date.  

“Stilstand is achteruitgang” – daarom proberen we onze huidige 

mixen voortdurend te verbeteren. Het jaar achter de naam helpt u 

om verbeterde mixen te identificeren en geeft het jaar aan waarop 

de verbetering is uitgevoerd.

Bij het selecteren van verbeterde mixen hebben wij de volgende 

doelen:

Uniformiteit in termen van
• Bloeitijd (vroeger en/of gelijkmatiger) 
• Groei-eigenschappen (enkele componenten in de mixen) 

Groei
• Sterkte (om gebruik remstoffen te verminderen)
• Vorm (om een ronde plantopbouw te krijgen)

Voor ons is het vooral belangrijk de laatste genetica in onze mixen 

te gebruiken om altijd actueel te blijven.

„Stillstand ist Rückschritt!“ – und genau aus diesem Grund 

versuchen wir, unsere bestehenden Mischungen immer wieder zu 

verbessern. Verbesserte Mischungen erkennen Sie an der Jahres-

zahl hinter dem Namen. Diese Jahreszahl steht für das Jahr indem 

die Mischung verändert wurde.

Bei der Selektion von verbesserten Mischungen verfolgen wir 

folgende Ziele:

Homogenität
• Aufblühverhalten (früher und/oder gleichmäßiger)
• Wuchsverhalten (einzelner Komponenten im Gesamteindruck)

Wuchs
•  Wuchsstärke (um mit weniger Hemmstoff auszukommen)
• Wuchsform (um einen runderen Aufbau zu erreichen)

Genetik in unsere Mischungen zu integrieren, um immer auf dem 

aktuellsten Stand zu bleiben.

„Stagnacja oznacza regresję“ – dlatego staramy się ciągle ulepszać 

nasze obecne kombinacje. Rok za nazwą pomaga zidentyfikować 

ulepszone mieszanki i podaje datę, kiedy wprowadzono poprawę.

Przy wyborze ulepszonych mieszanek kierujemy się następującymi 

cechami:

Jednorodność pod względem
• czasu kwitnienia (wcześniej i / lub bardziej regularnie)
• zachowania się wzrostu (pojedyncze składniki w mieszankach).

Charakterystyka wzrostu
•  wigor (w celu zmniejszenia zapotrzebowania na regulatorów 

wzrostu)
• pokrój (aby zapewnić okrągły korpus rośliny)

Szczególnie ważne jest dla nas, aby zintegrować najnowsze 

genetyki w naszych kombinacjach, dzięki czemu ulepszamy je na 

bieżąco.
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TRIXI® EASY GROWINGwww.selecta-one.com

Easy 
growing

Alle Trixi®-Kombinationen sind von uns intensiv getestet. Bei der 

Selektion achten wir darauf, dass die Mischungen sicher und 

einfach zu kultivieren sind. Einige Trixi® Mischungen empfehlen wir 

für Produzenten, die bereits erste Erfahrungen mit der Produktion 

von Kombitöpfen haben. Unsere Einteilung in drei Kategorien 

erleichtert Ihnen die Auswahl, so können Sie sicher sein, die 

richtige Mischung zu wählen! 

All mixes have been thoroughly tested. When selecting we make sure 

that all mixes are stable and easy to cultivate. We recommend some 

Trixi® combinations to producers who already have first experiences 

in producing combo pots. To help you choose the right combination 

for your level of experience we divided our programme in three 

categories. 

Alle mixen zijn grondig getest. Bij de selectie zorgen we ervoor 

dat alle mixen stabiel en makkelijk te telen zijn. Wij raden sommige 

Trixi®-combinaties aan producenten aan die al enige ervaring 

hebben met het produceren van mix-potten. Om u te helpen de 

juiste combinatie te kiezen voor uw ervaringsniveau, hebben we 

ons programma in drie categorieën verdeeld.

Wszystkie kombinacje są przez nas poddawane rygorystycznym 

testom. Przy wyborze upewniamy się, że wszystkie mieszanki są 

stabilne i łatwe w produkcji. Zalecamy kombinacje Trixi® dla 

producentów, którzy mają już pierwsze doświadczenia w produkcji 

kombinacji wielokwiatowych. Aby pomóc Państwu wybrać 

właściwą kombinację dla odpowiedniego poziomu doświadczenia 

podzieliliśmy nasz program na trzy kategorie.
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TRIXI® STARTER / EINSTEIGER

sel® Trixi® Early Candy Cup

sel® Trixi® Early Sunset sel® Trixi® Pastel '17

sel® Trixi® Early Lollipop

sel® Trixi® Early Shades of Blue sel® Trixi® Early Soda sel® Trixi® Early Spirit

sel® Trixi® Early Bolero

sel® Trixi® Early Jelly

sel® Trixi® Early Pastel sel® Trixi® Early Tricolore

STARTER
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TRIXI® STARTER / EINSTEIGERwww.selecta-one.com

Trixi® Riverside

„Trixi® Starter“ beinhaltet homogene Kombinationen, die wir 

Kunden empfehlen, die bei der Produktion von Kombinationstöpfen 

neu einsteigen. Diese Mischungen können Sie mit Leichtigkeit 

produzieren und Sie erhalten termingerecht ein homogenes, 

blühendes Produkt. Überzeugen Sie sich selbst! 

“Trixi® Starter” includes homogenous combinations that are 

well-suited for producers who do Trixi® for the first time! These 

mixes are easy to produce and you can be sure to have a homo-

genous, flowering product on schedule. Convince yourself! 

“Trixi® Starter” bevat homogene combinaties die geschikt zijn voor 

producenten die voor het eerst Trixi® produceren. Deze mixen zijn 

makkelijk te produceren. U kunt er zeker van zijn dat u op tijd een 

homogeen, bloeiend product heeft. Overtuig uzelf!

„Trixi® Starter“ zawiera jednorodne kombinacje, które są odpo-

wiednie dla producentów, którzy produkują Trixi® po raz pierwszy! 

Mieszanki te są łatwe w produkcji i można mieć pewność, że ma 

się do czynienia z jednorodno kwitnący produktem zgodnie z 

harmonogramem. Proszę się samemu przekonać!

sel® Trixi® Jam Session sel® Trixi® Riverside '16

sel® Trixi® Pink Petticoat '14

sel® Trixi® Petticoat '17

sel® Trixi® Spring Valley '17
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TRIXI® EXPERIENCED / ERFAHREN

Trixi® Fashion

Die Mischungen aus der Kategorie „Trixi® Experienced“ sind das 

ideale Produkt für alle Kunden, die bereits Erfahrungen mit 

3-in-1-Mischungen haben. Je nach Topfgröße benötigen einige 

Mischungen zusätzliche Hemmstoff-Behandlungen, bei denen 

unser Außendienstteam Ihnen gerne beratend zur Seite steht! 

Mixes from the category “Trixi® Experienced” are the ideal product 

for producers who have experiences in the production of 3-in-1- 

mixes. Depending on the pot size some mixes need extra PGR 

treatments. Our sales team has been trained to assist you in the 

process! 

Mixen uit de categorie “Trixi® Experienced” zijn het ideale product 

voor producenten die ervaring hebben met de productie van 3-in-1 

mixen. Afhankelijk van de potmaat hebben sommige mixen extra 

remstofbehandelingen nodig. Ons verkoopteam staat voor u klaar 

om u te helpen!

Mieszanki z kategorii „Trixi® Experienced“ są idealnym produktem 

dla producentów mających doświadczenie w produkcji mieszanek 

3-w-1. W zależności od wielkości donic, niektóre mieszanki 

potrzebują dodatkowego zastosowania regulatorów wzrostu. 

Nasz zespół sprzedaży został specjalnie przeszkolony, aby pomóc 

Państwu w tym procesie!

sel® Trixi® Falls '17 sel® Trixi® Sindbad '15sel® Trixi® Gisele '17

EXPERIENCED
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TRIXI® EXPERIENCED / ERFAHRENwww.selecta-one.com

sel® Trixi® Hot Petticoat '17

sel® Trixi® Bolero '17sel® Trixi® Lollipop '17sel® Trixi® Bubblegum '16

sel® Trixi® Spiritsel® Trixi® Shades of Blue '17sel® Trixi® Tricolore '15

sel® Trixi® Blue Fashionsel® Trixi® Fashion '13

sel® Trixi® Soulsel® Trixi® Rhythm
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TRIXI® EXPERIENCED / ERFAHREN

Trixi® Twinkle Star

sel® Trixi® Crazy Cocktail '17

sel® Trixi® Blueberry Parfait '17

sel® Trixi® La Bomba '17

sel® Trixi® Passion '17

sel® Trixi® Coco Bello '16 sel® Trixi® White Pearl

sel® Trixi® Ayers Rock '16 sel® Trixi® Rap
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TRIXI® EXPERIENCED / ERFAHRENwww.selecta-one.com

sel® Trixi® Crackersel® Trixi® Lipgloss '15

sel® Trixi® Romance

sel® Trixi® Blue Sea

sel® Trixi® Frozen Blueberry

sel® Trixi® Twinkle Star '17

sel® Trixi® Fruit Shake

sel® Trixi® Baby Twin
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TRIXI® SPECIALIST / EXPERTE

sel® Trixi® Cherry Kiss '14

Unter „Trixi® Specialist“ haben wir die Kombinationen zusam-

mengefasst, bei denen Sie eine besondere Hemmstoffstrategie 

benötigen. Wir raten daher, dass diese Kombinationen von 

Produzenten gewählt werden, die über das nötige Know-how 

für Behandlung dieser Trixi® Mischungen verfügen. 

We marked some combinations as “Trixi® Specialist” which  

means you will need a special PGR strategy. We recommend these 

products to growers who have the necessary know-how for 

treating Trixi® mixes. 

We hebben enkele combinaties geclassificeerd als “Trixi®

Specialist”, wat betekent dat u een speciale remstof-strategie  

nodig heeft. Wij raden deze producten aan producenten aan  

die over de nodige kennis beschikken om deze Trixi®-mixen  

te behandelen.

Niektóre kombinacje oznaczone są jako „Trixi® Specialist“, co 

wzkazuje na to, że potrzebują one specjalną strategię zastosowania 

regulatorów wzrostu. Zalecamy te produkty hodowcom, którzy 

mają niezbędne know-how w produkcji Trixi®.

sel® Trixi® Belle Epoque '16

sel® Trixi® Treasure Chestsel® Trixi® Wild Berries '17

SPECIALIST

Trixi® Wild Berries '17
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Trixi®

Starter

sel® Trixi® Early Bolero 

sel® Trixi® Early Candy Cup

sel® Trixi® Early Jelly 

sel® Trixi® Early Lollipop

sel® Trixi® Early Pastel

sel® Trixi® Early Shades of Blue

sel® Trixi® Early Soda

sel® Trixi® Early Spirit

sel® Trixi® Early Sunset

sel® Trixi® Early Tricolore

sel® Trixi® Bolero '15

sel® Trixi® Pastel '17

sel® Trixi® Petticoat '17

sel® Trixi® Pink Petticoat '14

sel® Trixi® Jam Session

sel® Trixi® Riverside '16

sel® Trixi® Spring Valley '17

Experienced

sel® Trixi® Bolero '17

sel® Trixi® Bubblegum '16

sel® Trixi® Lollipop '17

sel® Trixi® Shades of Blue '17

sel® Trixi® Spirit

sel® Trixi® Tricolore '15

sel® Trixi® Hot Petticoat '17

sel® Trixi® Blue Fashion

Trixi®

sel® Trixi® Fashion '13

sel® Trixi® Falls '17

sel® Trixi® Gisele '17

sel® Trixi® Sindbad '15

sel® Trixi® Rhythm

sel® Trixi® Soul

sel® Trixi® Ayers Rock '16

sel® Trixi® Blue Sea

sel® Trixi® Blueberry Parfait '17

sel® Trixi® Coco Bello '16

sel® Trixi® Cracker

sel® Trixi® Crazy Cocktail '17

sel® Trixi® Frozen Blueberry

sel® Trixi® Fruit Shake

sel® Trixi® La Bomba '17

sel® Trixi® Lipgloss '15

sel® Trixi® Passion '17

sel® Trixi® Rap

sel® Trixi® Romance

sel® Trixi® Twinkle Star '17

sel® Trixi® White Pearl

sel® Trixi® Baby Twin

Specialist

sel® Trixi® Belle Epoque '16

sel® Trixi® Wild Berries '17

sel® Trixi® Cherry Kiss '14

sel® Trixi® Treasure Chest
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Um bei der Auswahl der geeigneten Trixi® Mischungen zu helfen, 
haben wir diese neue Tabelle erstellt. Eine Matrix, die Mischungen 
nach Schwierigkeitsgrad sowie dem Bedarf an Hemmstoffen (für 
T12-13) einteilt.

We prepared a new table to help you choose a suitable Trixi® mix. 
This matrix shows our mixes classified according to the necessary 
level of experience and the need of PGR (for pot sizes 12-13 cm). 

Om u bij de keuze voor de geschikte Trixi®-mix te helpen,  
hebben wij een tabel gemaakt. Deze tabel laat alle mixen zien  
op volgorde van ervaring en het gebruik van remstoffen (voor 
potgrootte 12-13 cm).

Przygotowaliśmy nową tabelę, aby pomóc w wyborze odpowiedniej 
kombinacji Trixi®. Pokazuje ona nasze mieszanki sklasyfikowane 
zgodnie z wymaganym poziomem doświadczenia i potrzebą 
zastosowania regulatorów wzrostu (dla donic o wielkości 12-13 cm).

Bolero '15
Pastel '17

Petticoat '17
Pink Petticoat '14
Spring Valley '17

Sindbad '15

Blue Fashion
Fashion '13

Falls '17
Blue Sea 

Baby Twin

Bubblegum '16
Hot Petticoat '17

Rhythm
Soul

Gisele '17
Ayers Rock '16

Blueberry Parfait '17
Cracker

Crazy Cocktail
Fruit Shake
Lipgloss '15

Rap
Romance

Twinkle Star '17
Coco Bello '16
La Bomba '17
Passion '17
White Pearl 

Bolero '17
Lollipop '17

Shades of Blue '17
Spirit

Tricolore '15
Frozen Blueberry

NO PGR* LOW PGR MEDIUM PGR HIGH PGR

Belle Epoque '16
Wild Berries '17
Cherry Kiss '14
Treasure Chest
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Disclaimer

Die folgenden Empfehlungen sind erstellt aufgrund unserer Versuche, Ergebnissen von Versuchsanstalten und Hinweisen aus der Praxis. Angaben variieren nach Anbauort, Anbaujahr, Wetter und Sorte. 
Bitte beachten Sie bei den Pflanzenschutzhinweisen die aktuellen Veröffentlichungen der Pflanzenschutzbehörden und die Gebrauchsanweisungen der einzelnen Präparate. Es wird empfohlen, 
Pflanzenschutzmaßnahmen morgens durchzuführen, damit die Pflanzen bis zum Abend wieder abgetrocknet sind. Eine Gewähr kann nicht übernommen werden.

The following information is based on results of our own trials, results of official trial stations and comments from the field. The details may differ according to the place, time of the year, climate and 
variety. Please pay attention with the pest and disease indications to the current publications of the local plant protection authorities and the instructions for the use of the individual active materials.  
We recommend that any P&D controls should be carried out in the morning so that the plants can dry out until the evening. This guide is for information purposes only and are not warranted for content, 
accuracy or performance overall. 

De volgende aanbevelingen zijn gebaseerd op de resultaten van onze eigen proeven, resultaten van officiële trial-opstellingen en opmerkingen uit het veld. De details kunnen verschillen naargelang de 
plaats, de tijd van het jaar, het klimaat en het ras. Houdt bij plagen en ziektes de actuele publicaties van de lokale gewasbeschermingsautoriteiten en de instructies voor het gebruik van de afzonderlijke 
gebruikte materialen in de gaten. Wij adviseren dat er elke ochtend gewasbeschermingscontroles worden uitgevoerd, zodat de planten ’s avonds weer uitgedroogd zijn. Deze handleiding is alleen ter 
informatie en geven geen garanties.

Poniższe informacje opierają się na wynikach naszych własnych badań, wynikach oficjalnych stacji prób i komentarzy z tej dziedziny. Szczegóły mogą się różnić w zależności od lokalizacji, pory roku, 
klimatu i różnorodności. Proszę zwrócić uwagę na informacje o szkodnikach i chorobach w aktualnych publikacjach lokalnych władz ochrony roślin oraz w instrukcjach użycia poszczególnych substancji 
czynnych. Zalecamy, aby kontrole środków fitosanitarnych przeprowadzać rano, tak aby rośliny mogły wyschnąć do wieczora. Ten przewodnik służy wyłącznie celom informacyjnym. Dane te nie są 
gwarantowane.

Early Bolero 
Early Candy Cup

Early Jelly
Early Lollipop
Early Pastel

Early Shades of Blue
Early Soda
Early Spirit

Early Sunset
Early Tricolore
Riverside '16
Jam Session

*PGR = Plant Growth Regulation / Hemmstoff
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Trixi® – das sind drei Sorten in nur einer Jungpflanze! Das Ergebnis 

ist ein qualitativ hochwertiges und farbenfrohes Produkt mit einer 

perfekten Farbmischung – von Anfang an! 

Die Jungpflanzen werden gestutzt (nur Lobelien und Sutera) oder 

ungestutzt im 3,7 cm Topf in einem 60er Tray geliefert. Ab Woche 

45 sind alle Trixi®- Jungpflanzenkombinationen erhältlich.

Trixi® – this means three varieties in only one young plant! 

The result is a high-quality and colourful product in a perfect 

colour mixture – right from the beginning! 

The Trixi® young plants are delivered pinched (only Lobelia and 

Sutera) or not pinched in a 3.7 cm pot in a tray of 60. All Trixi®

combinations are available from week 45.

Trixi® - dit betekent drie rassen in slechts één jonge plant! 

Het resultaat is een hoogwaardig en kleurrijk product in een 

perfecte kleurmix - vanaf het begin!

De Trixi® jonge planten worden getopt (alleen Lobelia en Sutera)  

of niet-getopt in een 3,7 cm pot in een tray van 60 stuks geleverd. 

Alle Trixi-combinaties zijn beschikbaar vanaf week 45.

Trixi® - to trzy odmiany w jednej sadzonce! Rezultatem jest 

wysokiej jakości i kolorowy produkt w doskonale dobranej 

mieszance kolorów - od samego początku!

Trixi® sadzonki są odpowiednio przycięte (tylko lobelia i sutera)  

lub nie w 3,7 cm donicy dostarczane na tacy 60. Wszystkie 

kombinacje Trixi® są dostępne od 45 tygodnia.

Topfen: Verwenden Sie 3 Trixi® Jungpflanzen für eine 32 cm Ampel 
(weniger für kleinere Ampeln)
Kulturwoche 2: Entspitzen alle Komponenten
Bild 1: Kulturwoche 3-7: Wöchentliche Hemmstoffbehandlungen 
(Wetterabhängig) 
Bild 2: Kulturwoche 5-6: Bei Bedarf zweites leichtes Entspitzen 
bzw. Formieren je nach Bedarf
Bild 3: Kulturwoche 8: Letzte Hemmstoffbehandlung
Bild 4: Kulturwoche 10: Verkaufsreife Ampel 

Planting: use three Trixi® young plants per basket – size 32 cm  
(less for smaller baskets). 
Cultivation week 2: pinching of all components
Pic 1: cultivation week 3-7: weekly PGR sprays (depending on 
weather)
Pic 2: cultivation week 5-6: second (light) pinching or shaping  
as needed
Pic 3: cultivation week 8: final PGR treatment
Pic 4: cultivation week 10: ready to sell 

Sadzenie: proszę użyć trzech Trixi® sadzonek w jednej donicy – rozmiar 

32 cm (mniej dla mniejszych donic).

Uprawa 2. tydzień: przycięcie wszystkich komponentów

Rys. 1: 3-7 tydzień uprawy: zastosowania regulatorów wzrostu w trybie 

tygodniowym (w zależności od warunków pogodowych)

Rys. 2: 5-6 tydzień uprawy: w razie potrzeby drugie (delikatne) 

przycięcie lub uformowanie 

Rys. 3: 8 tydzień uprawy: końcowe zastosowania regulatorów wzrostu

Rys. 4: 10 tydzień uprawy: produkt gotowy do sprzedaży

TRIXI® 3 IN 1

TRIXI® BASKETS – HOW TO GUIDE FOR BIG BASKETS:

1 2 3 4

Potten: Gebruik drie Trixi® jonge planten per basket – maat 32 cm 
(minder voor kleinere baskets).
Teeltweek 2: toppen van alle componenten
Afb. 1: Teeltweek 3-7: wekelijkse remstofbehandelingen (afhankelijk 
van het weer)
Afb. 2: Teeltweek 5-6: indien nodig tweede keer (licht) toppen of 
vormgeven 
Afb. 3: Teeltweek 8: laatste remstofbehandeling
Afb. 4: Teeltweek 10: klaar voor de verkoop
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Vor allem für Endverkaufsbetriebe und Fachgartencenter ist diese 

neue Matrix, die sich auf den Nutzen der Mischungen für den 

Konsumenten konzentriert, hilfreich. 

This new matrix which focuses on the use of the mixes for consumers  

is especially helpful to garden centres and nurseries selling to end 

users. 

Deze nieuwe tabel richt zich op het gebruik van de mixen voor 

consumenten en is praktisch voor tuincentra en producenten die  

aan eindgebruikers verkopen.

Nowa matryca, która skupia się na użyteczności mieszanek dla 

konsumenta, jest szczególnie pomocna w centrach ogrodniczych i 

szkółkach sprzedających użytkownikom końcowym.

Rhythm
Soul

Early Bolero
Early Candy Cup

Early Jelly
Early Lollipop
Early Pastel

Early Shades of Blue
Early Soda
Early Spirit

Early Sunset
Early Tricolore

Bolero '15
Bubblegum '16

Pastel '17

Hot Petticoat '17
Petticoat '17

Pink Petticoat '14 
Ayers Rock '16
Coco Bello '16

Crazy Cocktail '17
Fruit Shake
Jam Session
La Bomba '17
Passion '17
Romance

Spring Valley '17
White Pearl  
Baby Twin

Gisele '17

Belle Epoque '16
Wild Berries '17
Blue Fashion
Fashion '13

Falls '17

Bolero '17
Lollipop '17

Shades of Blue '17
Spirit

Tricolore

Blueberry Parfait
Cherry Kiss '14

Cracker
Frozen Blueberry

Lipgloss '15
Rap 

Twinkle Star '17
Treasure Chest

Sindbad '15

Riverside '16
Blue Sea

PART SHADE PART SHADE TO SUN FULL SUN
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Wir verwenden ausschließlich erfolgreich getestete, sehr homo gene 

Einzelsorten, die auch den hohen Anforderungen an Lager- und 

Transportfähigkeit sowie Haltbarkeit genügen. Alle Trixi®-Kombi-

nationen zeigen ein gutes Durchblühverhalten über den gesamten 

Sommer und Herbst – die Grundlage für ein langlebiges und 

wüchsiges Produkt vom ersten Tag an. Ob im Topf, im Balkon kasten 

oder in der Ampel gepflanzt: das Ergebnis überzeugt in jedem Fall! 

Die bunten Eye-Catcher ziehen ganz automatisch das Interesse 

des Kunden auf sich und verkaufen sich ohne spezielle Beratung 

von selbst.

Zur Verkaufsunterstützung bieten wir dem Handel ein Werbe mittel-

Paket an: bedruckte Töpfe, Poster sowie ein Stabetikett. 

We only use successfully tested, very homogenous varieties which 

meet the high demands on storage and transport efficiency and have 

a long shelf-life. All Trixi® combinations flower throughout the 

summer and autumn – a basis for a persistent and vigorous product 

from the first day on. If planted in a pot, in a flower box or in a 

hanging basket: the result will be convincing anyway. The colourful 

eye-catchers automatically attract the customers’ interest and are 

easily sold without any special advice. 

For sales promotion purposes we offer a POS-package with printed 

pots, a poster and labels. 

We gebruiken alleen succesvol geteste, zeer homogene rassen die 

voldoen aan de hoge eisen voor opslag- en transport-efficiëntie en 

een lange houdbaarheid hebben. Alle Trixi®-combinaties bloeien 

gedurende de zomer en herfst – een basis voor een langlevend en 

krachtig product vanaf de eerste dag. Of ze nu geplant zijn in een pot, 

een container of een hanging basket: het resultaat overtuigd in ieder 

geval! De kleurrijke blikvangers wekken automatisch de interesse van 

klanten en worden makkelijk verkocht zonder extra advies.

Als verkoopondersteuning bieden wij een POS-pakket met bedrukte 

potten, een poster en labels.

Używamy tylko sprawdzonych, bardzo jednorodnych odmian, 

które spełniają wysokie wymagania w zakresie magazynowania i 

transportu oraz mają długą żywotność. Wszystkie kombinacje Trixi®

kwitną latem i jesienią – co jest podstawą trwałego i energicznego 

produktu od pierwszego dnia. Czy w posadzone doniczce, w 

skrzynkach lub w donicach wiszących: wynik jest przekonujący w 

każdym przypadku! Kolorowe kombinacje automatycznie przycią-

gają uwagę klientów i są łatwo sprzedawane bez specjalnej porady.

W celach promocyjnych oferujemy pakiet POS z drukowanymi 

doniczkami, plakatem i etykietami.

TRIXI® - MARKETING
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Wie entsteht eine neue Trixi-Mischung?
1. Testmischungen  werden in unserer Produktion in Stuttgart 
getestet, um die Bewurzelung zu beurteilen. 
2. Mit Mischungen, die in der Bewurzelung funktionieren, werden 
weitere Tests durchgeführt. 
3. Ein Punkte-System erlaubt eine einheitliche Bewertung. Punkte 
werden für Wachstumstests mit Töpfen und Ampeln bzw. für die 
Sommerperformance vergeben. Dabei werden nur die Sorten in die 
Sommerprüfung aufgenommen, die in der Beurteilung im Frühjahr 
positive Ergebnisse hatten. 
4. Mischungen, die in den technischen Versuchen gut abschließen, 
werden im Frühjahr und im Sommer von unserem „Trixi®-Komitee“ 
hinsichtlich Farbmischung, Erscheinungsbild  und Gesamteindruck 
beurteilt. 
5. Im Folgejahr werden die Mischungen erneut produziert und den 
Bereichsleitern aus den verschiedenen Verkaufsgebieten für eine 
finale Entscheidung vorgestellt. 
Von den ca. 150 neuen Mischungen bzw. möglichen Verbesserun-
gen, die jährlich getestet werden, kommen ca. zehn Mischungen in 
unser Trixi®-Programm.

How we test new mixes!
1. Possible new recipes are tested in our rooting station in Stuttgart 
(2-3 times) for rooting performance.
2. Mixes that work in rooting are moving on to further testing and 
are evaluated using a point system.
3. Points are given during grower trials using pots and baskets and 
for summer performance. However, only recipes passing spring 
trialing will be tested outdoors.
4. Recipes passing all technical trials are judged in spring as well 
as in summer by our “Trixi® committee”. They judge the color 
combination, decor value, and overall impression. 
5. The selected mixes are finished again the following spring and 
are then presented to our sales managers for the final selection.
From approx. 150 recipes tested annually (new mixes and  
possible improvements) around 10 actually make it into the Trixi®

programme!

Hoe onstaat een nieuwe Trixi-mix?
1. De mogelijk nieuwe mixen worden in Stuttgart (2-3 keer) getest 
om zo de beworteling te kunnen beoordelen.
2. Mixen die deze bewortelingstest hebben doorstaan worden nog 
verder getest.
3. Een puntensysteem zorgt voor een uniforme waardering. Tijdens 
de testperiode krijgen de potten en baskets punten voor hun 
zomerprestaties. Alleen de mixen die in het voorjaar een positieve 
beoordeling hadden, doen mee aan de zomertest.
4. Combinaties die het technisch onderzoek goed hebben doorstaan, 
worden in het voorjaar en de zomer door onze Trixi®-jury beoor-
deelt op de kleurenmix, het decoratieve uiterlijk en de algemene 
indruk.
5. In het daaropvolgende jaar worden de combinaties opnieuw 
geproduceerd en gepresenteerd aan onze verkoopmanagers voor 
een definitief besluit.
Van de ongeveer 150 nieuwe mixen en mogelijke verbeteringen 
die jaarlijks worden getest, halen ongeveer tien mixen ons  
Trixi®-programma.

W jaki sposób powstaje nowa kombinacja Trixi®?
1. W naszym zakładzie produkcyjnym w Stuttgarcie kombinacje 
testowe poddawane są badaniom w celu oceny ukorzenienia. 
2. Kombinacje, które sprawdziły się pod względem ukorzenienia, 
są poddawane dalszym testom. 
3. System punktowy pozwala na jednolitą ocenę. Punkty przyzna-
wane są w testach wzrostu w donicach i donicach wiszących oraz w 
teście wzrostu w okresie letnim. Testowi wzrostu w okresie letnim 
poddawane są jedynie te gatunki, które w okresie wiosennym 
uzyskały pozytywne oceny. 
4. Kombinacje, które pozytywnie przeszły testy techniczne wiosną 
oraz latem poddawane są ocenie pod względem kombinacji 
kolorów, wyglądu oraz wrażenia ogólnego przez naszą „komisję 
Trixi®“. 
5. W roku następnym kombinacje produkowane są od nowa i 
przedstawiane do oceny kierownikom działów z różnych obszarów 
dystrybucji, którzy podejmują ostateczną decyzję. 
Z ok. 150 nowych kombinacji lub ulepszeń testowanych każdego 
roku ok. dziesięć kombinacji wchodzi do naszego programu Trixi®.
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Brigitte Schurtenberger
Beck AG

Neualp 2, 6275 Ballwil
Tel.:  +41(0)41/259 12 12
Fax:  +41(0)41/259 12 11
brigitte.schurtenberger@beckag.ch

Rita Stirnimann
Beck AG

Neualp 2, 6275 Ballwil
Tel.:  +41(0)41/259 12 12
Fax:  +41(0)41/259 12 11
Mobil: +41(0)79/433 92 46
rita.stirnimann@beckag.ch

Igor Hryniewicz
Przedstawicielstwo Handlowe
Tel.: +48/5013/34 2 05

PLZ  20, 21, 22, 23, 24, 25, 27, 29, 
30, 31, 37, 38 PLZ 10, 11, 12, 13

Oliver Diedrich
Im Zuschlag 18
49565 Bramsche
Tel:  +49(0)5465/20312 92
Mobil:  +49(0)173/94156 71
Fax:  +49(0)5465/31227 55
o.diedrich@selecta-one.com

PLZ 26, 27, 28, 32, 33, 46, 48, 49, 59

PLZ 40, 41, 47

Jürgen Ambrosius
Weseler Straße 114
47661 Issum
Mobil: +49(0)174/334 33 26
j.ambrosius@selecta-one.com

PLZ  40, 41, 42, 44, 45, 47, 50, 51, 52, 
53, 54, 56, 57, 58, 59

PLZ  4, 6, 7, 8, 9, 16, 17, 18, 19, 23, 
29, 31, 36, 37, 38, 39, 96, 98, 99

PLZ 40, 41, 47

PLZ 40, 41, 47

Schweiz allgemein Region Westschweiz, Tessin

Birgit Kleiber-Heß
Hanfäcker 10
70378 Stuttgart
Tel.:  +49(0)711/95325-239
Mobil:  +49(0)174/976 48 79
Fax:  +49(0)711/95325-265
b.kleiber-hess@selecta-one.com

PLZ 70, 74, 97

Arnold Lehnert
Am Lohbühl 12
73450 Neresheim
Fax:  +49(0)7326/964 68 02
Mobil:  +49(0)162/234 40 03
a.lehnert@selecta-one.com

PLZ 80, 81, 82, 83, 85, 86, 87, 88, 89

Anja Hellwig
Traminerweg 3
71723 Großbottwar-Winzerhausen
Mobil:  +49(0)172/745 98 89
Fax:  +49(0)3212/118 28 99
a.hellwig@selecta-one.com

PLZ  66, 68, 69, 71, 72, 73, 75, 76, 77, 
78, 79 PLZ 84, 90, 91, 92, 93, 94, 95, 96

Markus Eiermann
Lindenstraße 21
35435 Wettenberg
Tel.:  +49(0)641/85 4 67
Mobil:  +49(0)160/9096 57 29
Fax:  +49(0)641/877 85 21
m.eiermann@selecta-one.com

PLZ 34, 35, 36, 55, 60, 61, 63, 64, 65, 67

PLZ  0, 1, 2, 3, 4, 6, 9, 10, 11, 12,  
13, 14, 15, 16, 17, 39

Matthias Tillmann
Hauptstraße 94
38312 Börssum
Tel.:  +49(0)5334/958 9191
Mobil:  +49(0)160/90 96 57 28
Fax:  +49(0)5334/958 91 92
m.tillmann@selecta-one.com

Region Bern Region Ostschweiz, Zentralschweiz




